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Előfizetési felhivás. 
Lapunk október 1-én VII. évfolyamá- 

nak utolsó negyedébe lép, ennélfogva elő- 

fizetésre hivjuk fel t. olvasóink b. figyelmét. 

Lapunkat eléggé ismerik t. olvasóink. 

Nem tartjuk szükségesnek a nagy dobot 

verni. 

Nem is igérünk, hanem teszünk. 

Eredeti czikkekkel, eredeti tárczákkal, 

lehetőleg gyors hirekkel szolgáltunk eddig 

és szolgálunk azután. 

Munkatársaink napról-napra szaporod- 

nak, de az előfizetők is. És ha a nagy 
közönség oly haladott mértékben fogja 

lapunkat támogatni, mint eddig, akkor 

egyetlen vágyunk - mely vágyat a n. é. 

közönség és táplálja — idővel teljesülni 

fog és napilappá leszünk. Persze ehhez 

még sok előfizető kell, de miután igyek- 

szünk kötelességünknek és a t. olvasó kö- 

zönség várakozásainak eleget tenni, remél- 

ni is bátorkodunk. 

Az előfizetési dij a régi és kiadó- 

hivatalunkhoz czimzendő. 
A szekkesztöség és kiadóhivatal. 

Budapest, szeptember 23. 

A mig nem vagyunk abban a szeren- 

csés helyzetben, mint a gazdagabb és öre- 

gebb államok, hogy államadóssági köt- 

vényeinket itthon tudnánk elhelyezni és 

saját hitelezőink legyünk, addig mindig 

nagy fontossággal bir ránk nézve hitelünk 

apprecziácziója a külföldön, az európai 

pénzpiaczokon. 

Senki sem fogja tagadni, hogy Magyar- 

ország e tekintetben óriási haladást tett. 

Keserü dolog visszatekinteni a szép multra 

szomoru jelenben, mondja az olasz költő. 

De az ellenkező dolog, szebb jelenben 

visszatekinteni küzdelemteljes multra, ép 

oly kellemes, a milyen tanulságos, a mennyi- 

ben igen jó orvosság az elbizakodás ellen. 

A magyar hitel története 1867. óta 

valóban gazdag változatokban és tanu- 

ságokban. A vasuti kölcsönt és az azt 

követő sorsjegykölcsönöket a külföld csak 

uzsorakamat mellett fogadta el. Igaz, hogy 

az általános kamatláb akkor a mainál sok- 

kal magasabb volt. De a tönk szélén álló 

Argentinia sem fizet sokkal többet, mint 

mi akkor. Viszont az elsőrendü államok 

hitele akkor is olesó volt. Oroszország 

azonban nem sokkal magasabban raugiro- 

zott. Akkori 5 százalékos kölcsönei 61–62 

frtos ártolyammal bocsáttattak ki, tehát 

szintén 8 százalékosok voltak, mint a mi 

vasuti kölcsönünk. 

Hitelünk gyarlóságát még jobban il- 

lusztrálta az, hogy nyereménykölcsön-köt- 

vényekkel kellett spekulálni a játékszenve- 

délyre, hogy hiteligényeinket kielégithessük. 

Csakhamar jött azonban még sötétebb kor- 

szak. Ghiczy 153 milliós kölcsöne ebbeli 

történetünk egyik legszomorubb lapja. Jel- 

zálogi biztositékot kötöttünk le, 7 és fél 

százalékot fizettüunk és mégis csak 5 évre 

kaptunk pénzt. Hála Istennek, ma mindez 

szinte hihetetlennek látszik. 

Széll Kálmán alatt beállott a javulás, 

de ez sem lehetett rohamos. Érdeme, hogy 
megteremtette a magyar aranyjáradékot s 

ez valóban nagy haladás egy függő jelzá- 

logos kölcsönhöz képest. De a kölcsön 

aranyra szólt, 6 százalékos volt és mégis 

csak 80-as árfolyammal volt értékesithető. 

A kamatláb tehát még miodig T és fél 

százalék, de a kölcsönforma tisztességes és 

rendezett államhoz méltó. 

A magyar járadék-adósság megalapi- 

tása óta hitelünk mindinkább megszilár- 
dult és a kamatlább is csökkent, voltak 

visszaesések is közben. 

Mindenkor rosszul esett a magyar ember- 

nek az, hogy az osztrák államkötvények 

árfolyama a miénknél sokkal magasabb 

volt. Eleinte ez természetesnek találtatott, 

a mennyiben végre a külföld sem nem is- 

merte teljesen közjogi állásunkat, még 

kevésbbé fizetési és teherviselési képes- 

ségünket. Sőt talán a bizalom állami ön- 

állo életünk állandóságában sem volt fel- 

tétlen. Ausztria továbbá régi állam, az 

adósságcsinálás terén nagy tapintattal birt 

s igy meg voltak összeköttetései. Másfelől 

pedig Ausztria, midőn a magyar kiegyezés 

után behozta a szelvényadót és hitelezőit 

megrőviditette, e cselekmény ódiumát át 

tudta ránk háritani, pedig egyedül ő él- 

vezte a hasznát. 

Megengedjük mindezek figyelembe véte- 

lével, hogy igen is indokolt lehetett a 

magyar hitel alacsonyabb operácziója köz- 

vetlen 1867. után és önálló pénzügyi életünk 

első évtizedében. Ma azonban ez egy dolog, 

a minek nincs sem alapja, sem értelme, s 

a minek meg kell szünnie. 

Magyarország háztartása rendezettebb, 

mint Ausztriáé. Az osztrák budget fölös- 

leggel záródik ugyan, de a bevételek közt 

szerepel a csuf „törlesztési járadék" 9 mil- 

lióval, a mit Magyarországnak sikerült 

szerencsésen kiküszöbölni. Ha budgetünk 

jobb, ellenben mi aránylag sulyosabban 

vagyunk megterhelve, mint Ausztria, s ez 

helyreállitja a paritást. Az egyik állam hi- 

tele sem helyezhető tehát magasabb bizal- 

mi fokra a másikénál, hacsak nem járnak 

el méltánytalanul, s ha nem itélnek el- 

fogultan. 

Szerencsére e felfogás megszünt ma 

már csak magyar felfogásnak lenni. El- 

fogadja és magáénak vallja a külföld is. 

A papirjáradékunk árfolyama már majd- 

nem tökéletesen utólérte az osztrákot. Az 

aranyjáradék is leszállitotta a különböze- 

tet, a mely valamikor 10-12 százalék 

volt, 65-6 százalékra. E különbség azon- 

ban nem jogosult s a ki erre rámutat, s 

a mi e sorainkat sugalta, az nem kisebb 

tekintély, mint a londoni „Economist", a 

világ legelső és legtekintélyesebb pénzügyi 

szaklapja. Az figyelmezteti a világ legelső 

pénzpiaczát, hogy nincs arány az osztrák 

és magyar aranyjáradék árfolyama közt, 

mert a magyar ép annyit ér, mint az 

osztrák. E figyelmeztetés legtöbbet ér Lon- 

donban, hol még az előitélet hitelünk iránt 

nincs kiküszöbölve. 

Megelégedéssel jegyezzük fel hitelünk 

ily örvendetes elismertetését. Reméljük 

ugyan, hogy minél hosszabb ideig ne le- 

gyünk kénytelenek hitelt igénybe venni. 

De ha nem is kell, legyen meg a jó hitel, 

mert az is egy nagy tényezője nemzeti 

haladásunknak és gazdasági fejlődésünknek. 

rd 

Beltold 
Közös miniszteri tanácskozások. 

Bécsből sürgönyzik a„Bud. Corr."-nek : Tegnap 
1 és 2 óra közt Kálnoky gr. küldeyminisztet 
elnöklete alatt közös minisztertanácskozás volt, 
melynek befejeztével a miniszterek átmentek 
a királyi várba, a hol ő felsége elnöklete alatt 
2 és 4 óra közt közös miniszteri teremet 
tartatott, melylyel azután a delegácziók elé 
terjesztendő javaslatok feletti ekozogat 
befejezték. Ezen tanácskozások végeredménye 
megfelel mindkét kormány azon óhajának, 
hogy a közös hadügyi kormány nagyobbmérvü 
követelései által a két pénzügyminiszter ré- 
széről előterjesztendő jövő évi lhi költség- 
vetési előirányzatok mérlegei meg ne zavar- 
tassanak. A hadügyminiszter tehát számba- 
kedt a két péuzügyminiszter kivánságait és 
y ugy az osztrák, mint a magyar költség- 

eloirán zatok a z 1892. évre egy alig emlitésre 
méltó (?) deltonitet fognak felmutatni. Az ő 
Felsége alatt megtartott közös miniszteri ta- 
nácskozás után a külügyminiszteriumban foly- 
tatólagos tanácskozásban a hozott határozatok 
alapján számszerüleg megállapitották a jövő 
évi közös előirányzatot. A delegácziók össze- 
hivási napját még ma nem határozták el vég- 
legesen, egyelőre november 7-ében állapodtak 
meg. zapáry g grót és Wekerle miniszterek 
holnap még Bécsben maradnak. Wekerle 
pénzügyminiszter az 1892-ik évre szóló állami 
költségvetési előirányzatot, a mel már 
végérvényesen van megállapitva, az október 

riRCZA 
Mikor mi házasodunk. 

(Való történet.) 

- A „Brassó" eredeti tározája. - 

Szeptember elején, mikor először hallom 

meg az utczán a zaláni székelyt: — szilvát ! 
szilvát! — kiáltani, nagyon elszomorodom, pe- 

dig szeretem a szilvát. 

Hanem mélyebben fekszik itt a dolog lé- 
nyege és abban áll, hogy én erre kinézek az 

ablakon s odaszólitom az ablakhoz: 

Miféle szilva ? 

— Hergasmagu, kérem. 

— Nol itt van – itt van! sóhajtok és 
végtelenül elszomorodom, már másodszor is, 

mert arról bizonyos vagyok, hogy az ősz el- 
érkezett; — s ha az ősz elérkezett, akkor nya- 

kamon a tél. 

A nagy fájdalmak és keserüségek még 
fokozódnak, ha arra gondolok, hogy legényi 
életemmel szerencsétlenné teszem a családom 

békéjét, ha még halasztgatom a házasságot; 
mert ugy áll a dolog, hogy három nagybá- 

tyám és öt nagynéném biztatnak — (ellen- 
kező nézetekkel) - a házasságra. 

Mikor sátoros ünnepeken a familia össze- 
gyül, akkor kezdődik a nézeteltérés. 

A töltött káposztával kezdik meg a vitát 
s egyikök azt mondja, hogy 60 ezeren aluli 
leányról ne is szóljak; mire a másik 45 ezerről 

s a harmadik szerelemről beszél. Vége az, 
hogy elromlik az ebéd a sokféle vélemény 

miatt. 

Ezt az ebédrontást is meg kell akadályoz- 
ni, - gondolom ilyenkor. 

Aztán eszembe jut, hogy a gomb bizo- 
nyosan le fog szakadni a nagy felsőmről, én 
meghülök és azzal a tudattal kell elpusztul- 
nom, hogy még szép özvegyet se hagyhatok 
hátra. 

Fokozza boldogtalanságom érzetét a ke- 
gyetlen bejáróné szivtelensége, a ki a fürdő- 
vizet csirkekopasztásra alkalmasig melegiti és 
a reggeli álmomból mindig felébreszt azzal a 
panaszszal, hogy a tej összement és nincs 

reggelim ! 

Ily kétségbeejtő gondolataim támadtak, 
h mint meghallottam az ősz jelenlétét hirdető 

háro mszorosan versengve kiáltó szilvást, - 

mikor belép az egyetlen, 
tom, dr. Tamás Bonifácz. 

Ezt az embert nemcsak azért becsülöm, 
mert félig apostol s félig szent nevét viseli, 
de fiziologai és lelki kapocs füz össze ben- 
nünket 

Neki mindig a gyomrában van baja, s 
mióta kikutattuk, hogy az agy és gyomor idegei 
kölcsönhatásban állanak, azóta - mert nálam 
az agyban a hiba és nála a gyomorban — rög- 
tön elválhatlan barátokká lettünk. Ő három- 
féle tudományból tett doktorátust, én a szám- 
tanban nagy tehetség voltam, soha sem vittem 
annyira, hogy képes legyek megszámlálni, 
hányból kaptam szekundát. - Ezért lettünk 
elválhatlan barátokká. 

Keservesen panaszoltuk, hogy milyen há- 
zasodhatnámunk van — s a vége az lett, hogy 
felkészültüunk háztüznézni. Kimentünk a há- 
romszéki vasut állomására, mert hallottuk, 

hogy julius végére meg kellett nyilnia, 
utaztunk rajta. Mikor javában robogtunk, ak- 
kor tudtuk meg, hogy a háromszéki vonal 
csak majd deczemberben fog a forgalomnak 
átadatni. 

Első állomásul Lejtőfalvát tüztük ki, mert 
ott mindkettőnknek volt egy ismerőse. 

legkedvesebb bará- 

s el- 

Korán reggel érkezvén, a kis leányt az 
azon napra várható tojások előlegoes számba- 
vételével való foglalkozás közben találtuk — 
csizmában. 

Bonifácznak kezdett a szive körül valami 
motoszkálni - mint az egér a sötétben, s én 
észrevettem, hogy a leány őt érdekli - s én 
szörnyen éhes lettem, mikor mindezt láttam. 

Bemutatásra nem volt szükség, mert 
az elmult farsangon kétszer estem el egy val- 
czerben a kisasszonynyal s mindig Bonifácz 
huzott fel a parkettről — tehát bizalmas is- 
merősök voltunk. 

Én azonban akkor vettem észre, bogy 

milyen mulasztást követtünk el, mikor a ven- 
dégszobában átöltöztünk a vacsorához. 

— Nagy baj van, mondám Bonifácznak. 

— Ugyan kérlek, ne gondolj mind az 
étvágyadra. 

Nem az – vagyis az nagy! de nem 
baj, hanem elfeledtük a családfát. 

Bonifácz reám nézett s az látszott 
kintetéből; „Nem ülök fel ujra neked, hi- 
szen rég tudom, hogy az agyadban a hiba 11- 
s egy ujabb divatu nyakkendőt kötött fel, mely 

ugy illett neki, hogy én sirva fakadtam. 



BRASSÓ 

3-án egybelénő ország, gyelés első üléseinek 
valamelyikében. valószinüleg október 8-án 
fogja az ország ggyülés elé terjeszteni, ugy hogy 
a képviselőház pénzügyi bizottsága a delegá- 
cziók ülésezéseig befejezheti az előirány zat tár- 
gyalásár. A delegácziók ülésezése alatt a kép- 
visehiz bizottságai nem fognak ülésezni. 

„Pol. Corr.4 jelentése szerint Baross 
Gábo magyar kereskedelemügyi miniszter e 
hó 16-án érkezett Konstantinápolyba és fő- 
képen annak szentelte idejét a török város- 
ban, hogy megismerkedjék azokkal a viszo- 
nyokkal és intézményekkel, melyek Magyar- 
ország keleti forgalmára néve fontosak. Meg- 
látogatta a porz török kereskedelmi ka- 
marát s a vám . A magyar kereskedelmi 
Piszvénvtárouság főügynökével 
hosszabb ideig tanácskozott a csomagforga- 
lomról, mely Magyarország s a Levante közt 
legközeleob lép életbe. Tegnapelőtt az anatóliai 
vasutakat járta be a miniszter s tegnap vissza- 
utazott Budapestre. 

KüÜlföld 

A pétervári lapok hevesen tiltakoznak 
Salisbury angol miniszterelnöknek amaz állitó- 

mely nek kkírenr a Darda- 
nellák kérdesét fenne zt mondják, hogy 
Oroszország soha sem enredhelma meg angol 

vagy más éhajó knak a Fekete-tengerhez való 
szabad hozzáférhetést; Salisbury terve háboru. 
veszedelmet rejt magában, minthogy Orosz- 
ország arra az esetre, ha a kongresszuson le- 
szavaznák, fegyverhez nyulni volna kénytelen. 
A , Novoje Vremja' azt irja, hogy Oroszország 

nem vehetne részt ilyen kongresszusban, mi- 
után Oroszország beéri az önkénytes hajóhad- 
nak átbocsátásával. A „Petersburger Zeitung" 
megjegyzi, hogy az orosz diplomatáknak kö- 
telessége a kongresszus létrejövetelét megaka- 

bury által tervezett kongresszus lehetetlen; 
legfeljebb oly kongresszust lehetne egybehiv- 
ni, melynek napirendjén a berlini szerződés 
reviziója állana 

Föme hirek szerint a csendes mise. me- 
lyet a pápa szeptember 24-én a Szt.-Péter- 
székesegyhá ázban a franczia zarándokok szá- 
mára programmszerüleg folyt le. Sem 
a nulás, sem a zarándokok visszatérése 

alkalnaávl sem a bazilikában, melybe a kö- 
zönséget nem eerátokkék be, nem történt sem- 
mi inczidens. A pápa, a mint látszott, a le- 
hető legjobban érezte magát. Az isteni tisz- 

teleten mintegy 1800 zarándok vett részt; 
ezenkivül számos római hivő is jelen volt, kik 
belépti jegyet kaptak volt. A zarándokok lengő 
zászlókkal volyitk a bazilikába, a munkás éne- 
ket s a Notre dame de Pusine kezdetü éne- 
ket énekelve. A mise végeztével az összes se- 
gédlet, a szent kollégium s a magas praela- 
tura több együtt az ,Oreinus pro Pon- 

tificeF.t adta elő. Beszédet nem tartottak. A 
pápa elég erős hangon áldást mondott és 
ugyanazon az uton, melyen jött, a sedia testa- 

torián", hosszas szivélyes üdvözlések között a 
a fentartott lépcsőn a vatikánba tért vissza. 
A zarándokok sorban letérdeltek volt a pápai 
eltártób "eész a lépcsőig. 

ijener Allg. Zeitung. nak jelentik 
Bukaccsból hogy ott komoly krizis készül. 
Károly király ugyanis, a ki jelenleg felesége 
betegágya mellett Olaszországban tartózkodik, 
a lesujtó körülmények behatása alatt közvetlen 
környezete előtt állitólag kijelentette, hogy 
szándéka lemondani a trónról. Ez a hi 
lepte meg a román kormányt. A román kül- 
ügyminiszter, Esarcu, már vagy egy hét előtt 

orescu miniszterelnöktől, a ki a király mel- 

lett van, nyugtalanitó táviratot kapott, mely 

tudatta vele, hogy a király kedélye fölöttébb 
nyomott s komoly aggodalomra szolgáltat 
okok Ezt a kevntb közölte részben a ,Vo- 
inta ó ezimt bukaresti ujság s ennek 

omániában elő 
van készitve valakgel komoly esemény bekö- 
vetkezésére s feszülten várja a további hire- 
ket Olaszországból. 

kereskedelmi szerződés Szerbiával. 
Az egész ország őszinte megelégedéssel 

fogja venni a hirt, hogy Műnehenben a a 
hó vége felé az Ol 
lévő kereskedelmi politikai törgyel ásokkal pár- 
huzamban egyrészről Szerbia és a német biro- 
dalom közt, másrészről Szerbia és monarchi- 
ánk közt is tárgyalások fognak indittatni egy 
kereskedelmi szerződés megkötése végett. 

A „Pester Correspondenz" jelentése sze- 
rint a tárgyalásokat ugyanazon sorban viszik, 
mint annak idején Bécsben Svájczczal s most 
Münchenben Olaszországgal. Monarchiánk, Né- 
metország és Szerbia delegátusai közös ülé- 
sekben letárgyalják a megállapitandó elvek 
fővonásait s azután az elért megegyezés mér- 
téke szerint az alaptételek tekintetében a ta- 
rifa részleteit külön ülésekben tárgyalják. 

Szerbia részéről örvendetes loyalitás jele 
az, bogy az első inditványozásra kész volt 
tárgyalásokba bocsátkozni s megbizottjait egy 
rövid határidőre elküldeni. 

A tárgyalások menetét Szerbia részéről 
remélhetőleg hasonló loyális érzelmek fogják 
sugalmazni. A kormány és a radikális párt a 
szerb szomszédállamban nem fáradnak el, fo- 
gadkozni, hogy ők Ausztria-M. g iránt 
nem animózitást, hanem öszinte barátságos 
érzelmeket ápolnak. 

Ezek eddigelé mindenesetre csakis ily 
fogadkozásokban nyilvánultak, de tényekben 
nem. A radikális kormánynak most először 
lesz alkalma bebizonyitani, vajjon kiván-e 
tényleg békességet és barátságot, s jól felfo- 

gott érdekszolidáritáson alapuló viszonyt fenn- 
tartani Ausztria-Magyarországgal. Nem 1smer- 
jük félre a nehézségeket, melyeket a szerb 
kereskedelmi szerződés magában rejt. Van 
sok ellevtét, melyeket kiegyenliteni, sok sza- 
kadás melyeket áthidalni kell. 

De nagyban és egészben Szerbia gazda- 
sági érdeki kongruensek monarchiánkéival s 
az egyesitő motivumok száma messze tulha- 
ladja a szétválasztókéit. 

át minden a belgrádi kabinet jó- 
akaratától függ. Ha velünk a jó viszonyt 
nemcsak fentartani, hanem mélyiteni és ga- 
rancziákkal körülvenni is akarja, ugy ipar- 
odni fog a szerb nép gazdasági szövetségét 

a monarchia népeivel a legszélesebb alapon 
létrehozni megemlékezvén arról, hogy a gaz- 
dasági érdekek harmoniája a legbiztosabb zá- 
loga a politikai egyetértésnek két állam közt. 
Természetesen, ha szerb részről a tárgyalá- 
sokat olykép intézik, hogy a viszályra alkal - 
mas kevés elemet tolják előtérbe a megeegye 
zés számos motivumát pedig a háttérbe szo- 
ritják, akkor meghiusulnak a tárgyalások. De 
a szerb kormánynak minden lehetőt el kelle- 
ne követnie a tárgyalások ily negativ kime- 

netelének megakadályozása. végett. 

Mert a müncheni tárgyalások meghiusu- 
lása többet jelebfene egy kereskedelmi poli- 
tikai k megsemmisülé- 
sénél ; bebizonyítaná azt, hogy a belgrádi ra- 
dikális kabinetnek hiányzik a jóakarata ahhoz, 
hogy szolid gazdasági alapot adjon Szerbia 
politikai viszonyának Ausztria-Magyarország- 
hoz. A kereskedelmi szerződés létre fog jön- 
ni, ha Belgrádban elősegitik a méltányos, az 
érdekek kölcsönös kiegyenlitésén alapuló meg- 
egyezést. 

De meg fog hiusulni, ha a szerb kor- 
mány szándékosan kidomboritja az ellentéte 
ket. - A müncheni tárgyalás próbaköve lesz 
a szerb kormány irántunk 
meinek. 

való loyális érzel- 

Rom án lapszemle. 
A magyar hirlapirodalom izgató hi- 

rekből él és arany álma az, hogy kiirtson 
mindent, a mi nem magyar ebben az ország- 

ban. Mindent magyar szemontból tárgyal s 
a maga számára kobozta el a hazafiaságot. A 
magyar tulzás nevetséges magyar meteor, melyet 
nem lehet meggyőzni. Innen van, hogy a mit 
a magyar lapirodalom és magyar társadalom bár- 
minő alakban czéljai elérésére elkövet, az mind 

jó, bárhonnan jő. Természetes aztán, hogy az, a 

mi a magyar érdekben erény, a nem magya- 
rok érdekére alkalmazva, azonnal büntény lesz 
Mindenik magyar lap ezt a hurt pengeti, 
a pártok emberei gondoskodnak bő anyagról." 

A szebeni , lelegr. Rom." oktatja igy az 
összes magyar lapirodalmat és a magyar 
parlamentet. 

Ezen bevezetés után beszél a budapesti 
német szinház tóörténetéről, közli a magyar 
egylet alakitására kiadott felhivást. ,Könnyü 

nekik, igy véli, mert nem félnek a büntető 
törvénytől.4 Csak azért emliti meg ezt, hogy 
az emberek üzzék el a magyarositás gyanujá- 
nak ördögét. Hanem a mint vénül valaki, az 
élet gondjai kijózanitják az ilyen bolondságból. 
Ime, ugymond, Erdélyben a diplomatikai 
nyelv a román, a Maros és Küküllők völgyeiben 
borvizet és deszkát áruló székely mindenütt 
románul beszél, pedig érzelmei nem állanak a 
magyar lapok zsidó szerkesztőinek hatása 
alatt, kik a hazafiságot ugy gyártják, a mint 
őket fizetik.t 

Már előbb elkeseregte e czikkében, hogy 
milyen sok magyar egylet van országszerte s 
igy végzi: „Jól tudják ezt a kolozsvári kollégák, 
tudja a brasedi ur is, a ki az ottani helyi lap- 
ban sokszor tulzásokba esik melyek a 40-ik 
életkor után mindig annak hátrányára vannak, 
a ki azokat elköveti. Ezekre - osak azt je- 
gyezzük meg, hogy a mi dicséretünkre szol- 
gál az, hogy mi a magyar hirlapirodalomban 
nem képezünk kivételt a nemzetiségi vesze- 
delmes tulzások ostorozásában s hogy nem is 
törekszünk arra, hogy mi ebben külön állást 
foglaljunk el. 

A mi a 40 évet illeti, a ,„Telegrat Ro- 
manul" ma még egy hiján 40 éves, tehát 
még nem nőtt be a feje lágya. Reméljük, 
hogy 40 év után ő is más nézetre tér és 
akkor nem lesz olyan okos, hogy egy egész 
nemzet hirlapirodalma ellen szélmalom-har 

czot folytasson, hanem a mint vény, me, 

érik eszejárása is. ,Se da bunulu Dumnezen 
Adja a jó Isten ! Valameddig a , Tele 
raful R." olyan hurokat penget, minők min- 
dig a magyar nyelv, a magyar 
a magyar nemzet ellen 

nincs kilátás arra, hogy magyar lap akár a 
fővárosban, akár a vidéken meg ne szólja őt 

tulzásaiért. 

A vasárnapi , Gazeta: (199. -sz.) v 
zérczikkében ugy találja, hogy egy idő óta so- 
kat foglalkoznak a magyar lapok főleg a 
erdélyi román néppel. Természetesnek találja, 
hogy minden kormány és igy a magyar 
ecsendességet keres minden módon, hogy 
midőn az óra ütni fog, ne legyen elégedetle 
ség. A mi a magyarokat illeti, ugy mond, ő 
mindig készek velünk 

csak azt mondjuk, a mit ők mondanak. 
ugy érezzünk, mint ők éreznek és örvendjün 
hogy alkalmat 
nulni a kisded 

„Hazudnánk, - igy tejezi ki mgá — ha 
azt állitanók, hogy ebben a tekintetben Sza. 
páry gróf a többi magyaroktól különbözik. 
Nem 
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szemben is, melyek 
most külföldről emelkednek. Azt reméli tehát, 
hogy néhány jó szóval, hivatallal és képvise- 

mint 
is. 

Nagy szálka a „Gaz szemében a szászok 

lővel 
hiszi. 

hálóba csipheti a románokat is, 
hogy csipte az erdélyi szászokat 

mostani magatartása. Hisszük is, hogy nincs 
inyére, de halljuk tovább : Innen van, hogy 
a magyar kormány egy idő óta mind csak 
pirongat minket és azt tanácsolja, hogy te- 
gyük félre álmainkat és nemzeti jogainkat, 
melyeket követelünk és békéljünk ki valahára 
a ténylegesállapotokkal, mert ha a közigazigatás 
államosittatni fog, a románokat is kinevezi hi- 

vatalnokoknak, a kik magyarul tudnak és jó 
hazafiak." Igy a „Gaz." nem alkuszik. A „Ma- 

gyar Hirlap -nak is azt izeni, hogy a román 
paraszt tudja, hogy hol a baj és érzi a nem- 
zetiségi üldözést s még inkább csalódik, ha 
azt hiszi, hogy a román nép cserbehagyandja 
az ő vezetőit. A román nép a Gaz" szerint. 
mindenek előtt jogokat követel nyolve, köz- 

müűvelődése és vágyai számára, mert ha egy- 
szer jogai lesznek, majd tudni feg magán se- 
giteni a Szapáry gróf kegye és környezete 
nélkül is. 

Mik azok az annyit emlegetett jo- 
gok és aspirácziók, ezeket nem nevezi meg 
és igy mi sem adhatjuk tudtul olvasóinknak. 
Még megérjük, hogy a „Gazetát tulszárnyalja 
a tulzásokban a ,Tribuna után a Telegr Ro- 

n., Igaz, hogy a „„Gaz." 18 évvel idősebb. 
A „Tel. R. szerint nincs magyar nemzet, 
csak magyar nemzetiség eb ben a hazában. 
Mig a „Gaz." ezt utána nem mondja, őt tart- 
juk okosabbnak. 

Cz. 

A zóna-idő. 
A hivatalos lap Baross Gábor kereskede 

lemügyi miniszter következő, e hó 14-én kelt 
rendeletét közli: 

„Folyó évi október hó 1-étől kezdve a 

Mikor magamhoz tértem, hamarjában el- 

sugdostam Bonifácznak, hogy egy unokatost- 
vérem azért kapott egy ilyen családnál kosa- 

rat, mert az őseiből nem tudott husznál több- 
ről keresztlevelet felmutatni. 

Bonitácz nevetett s azt felelte, hogy nem 
az ősökkel mérik az embert – de én baljós- 
latulag néztem a könnyelmü emberre. 

Mikor a malaczpecsenyét behozták, a há- 
ziasszony elbeszélte, hogy az édes apja szép 
apjának a testvére sógorától eredő nyájból 
kapott fajta malaczokat tartja a legjobbaknak 
s csakis az ilyen eredetüeket érdemesiti arra, 
hogy ősei által öröklött akolban nevelje. (Ugy-e 
Bonifácez - sugám titkon - a keresztlevelet 
naekünk is jó lett volna elhozni.) 

Bonifácz megkisérlé az ujabb fajtájuakat 
dicsérni. 

Uram, - mondá a ház asszonya, a leszár- 
mazás az egyetlen biztositék arra, hogy állat 
és ember igazivá, valódivá és nemesebbé le- 
gyen. 

A malaczpecsenye finomsága engem ez- 
alatt relége meggyőzött ezen érvek helyes- 
ségér 

Látja uram, felelé szigoru tekintettel 

a ház nemesi feje — ez indit arra, hogy le- 
ányom férjétől is bizonyos feltételeket meg 
fogjak majd kivánni. - Én szigoruan ragasz- 
kodom az őseim szokásához s megkövetelem, 
hogy leányom férje minden évben két uj pár 
csizmával lepje meg nejét, t. i. a tavaszi és 
őszi nagy vásárkor. 

Bonifácz olyanformán mosolygott, mint- 
ha ő lenne a csizma melyet kaptára huznak. 

Az ünnepély után kirándulást tettünk a 
nyirfás parkba, a hol zabvetést kaszáltak. 

— Ime uram, mondá azőseiltől egyenes vo- 
nalban leszármazott háziasszony, itt a csalá- 
dunk temetője; látja ezt a két holdnyi dom- 
bos területet? mind az elődeim sirhalmából 
emelkedett. 

- A zab egy kissé sovány, — felelé Bo- 
nifácz. 

Én ezalatt a kisasszonyt vettem kezelé- 
sem alá s felvilágositottam róla, hogy az én 
barátom azon pillanatban, mikor megérkez- 
tünk s bájos foglalkozásánál leltük, meleget érez- 
vén a szive táján - komolyan fog fellépni. 

– A leány azonban ugy hallgatott, mint 
ősei a zabvetés alatt. 

Én azt hittem, hogy a boldogságtól lett 
elfogult. 

Másnap reggel arra ébredtem fel, hogy 
Bonifácz sóhajtozott. 

– Azt hiszem, - mondá nekem — na- 
gyon szerelmes vagyok, mert az éjjel nagy 
dér lett ujra s ilyenkor elfog a szerelem, s 
hogy a télbe egyedül be ne menjek, megké- 
rem a leányt. 

Alig szedtem rendbe magamat, felmentem 
az őseitől leszármazó háziasszonyhoz s megkér- 
tem Bonifácznak a leányt. 

A derék asszony meggyőzött, hogy té- 
vedésben leledzek, mert nem adhatja az ősei- 
től leszármazott leányát olyan embernek, a ki 
divatos nyakkendőt hord. 

– Különben is családunkba csak olyanok 
vehetők be, kiknek eredete szintén olyan csa- 
ládból van, hol a fiakat mindig a családi ha- 
gyományos szokások közt nevelik; mert uram, 
- tevé hozzá a ház assszonya — tudja meg, 
ismétlem, hogy a leszármazás és csakis min- 
dig a leszármazás teszi az embert emberré; 
—s ujolag elmondta az azelőtti nap ebédjén 
tartott fejtegetést. 

Nekem rögtön a leszármazott malacz ju- 
tott eszembe s ennek folytán a meggyőződés 
hangján vettem bucsut a családtól. 

Ezek után nem volt más teendő, mint 
hazafelé jönni, mivel az első háznál tapasztaltak 
után nem mertünk könnyelmüen tovább ház- 
tüznézni. 

Most itthon vagyunk s erősen fékezzük 
hajlandóságunkat a házasodhatnámságban, — 
de elhatároztuk, hogy ha még egyszer jó csa- 
ládhoz megyünk házassági czélzattal, akkora; 
1. rajzoltatunk magunknak mindenik az Adám 
idejétől mostanig terjedő őseinkről két-két 
családtát, (egyet a mamának s egyet a leánynak); 
2 nem öltözünk divatosan, hanem csizmát 

huzunk és a pocsolyákban lubiczkolunk s igy 
sárosan térünk be a leányhoz, a mint csalá- 
dunk ősei tették; 8. harmadszor pedig eltit-t 
koljuk, hogy az ősök porain termett zabvetést 

soványnak tartjuk. 

Méchant. 

testvériséget kötni 

csak 

mk niolök eér ta- 

egyletek és 
izgatják olvasóit 



E R A s s ó 

zai összes vasutak forgalmában érvényesülő 
egységes zóna) időszámitást a posta- és táv- 
irdahivataloknál is életbe léptettem és elren 
deltem, hogy ezen naptól kezdve az összes 
hivataloknál a napi müködés ezen egységes 
időnek megfelelően szabályoztassék, — a kül- 
demények felvételére megszabott záridők, vala- 
mint a posták inditása és érkezése ugy a vasut 
mentén, mint attól távol fekvő hivataloknál 
e szerint állapittassanak meg. közuti posta- 
járatok közlekedési ideje a járatjelzőkön, óra- 
leveleken stb., a táviratok feladási, érkezési 
ideje, szóval minden a szolgálatot és keze- 
lést illető időnek jelzése a zóna-idő szerint 

történjék. 
Ezen vasuti zóna-idő, viszonyitva a helyi 

időhöz, Budapesten 16 perczet késik. 
A magyar korona területén fekvő fon- 

tosabb helyeken a zóna- és a helyi idő közti 
különbségről a következő táblázat nyujt képet : 

Midőn a zóna-időszámitás szerint déli 12 

óra van, akkor : 

Fiuméban a helyi idő 14 óra 58 percz. 

Zágrábban , , 

Sopronban , , ,2,ő, 
Nagykanizsán, , ,d. 8S, 
Pozsonyban,, lee 
Pécsett „la, 18 
RButtkán ., ,ló 
Szegeden , ,l 20 
Zimonyban,, 12 21 
Temesvártt , , ,12,24, 
Kassán , 12 ,24 
Aradon ,12,24,, 
Debreczenben,, , 126, 
M.-Laborczon ,, , „,, 
N. Váradon, a, 
Ó-Orsován, 1,20, 
Munkácson,, , ,, 13I 
Kolozsvártt ,, ,s 

M. Szigeten 12 35 

N.Szebenben,,, 12 , 36 
Brassóban ,, , 

Midőn pedig: 
Fiuméban 12 óra, akkor a zóna-idő sz. 12 óra 2 p. 

Zágráb. , „11.56, 
Sopron., , „14 ,,BA, 
N.-Kanizsa,,,, „I11,, 52,, 
Pozsony, s 11, 58, 
Pécs , 11, k 

Ruttka 11, 25 , 

Szeged. , , A0, 
zimony, , 39 
Temesvár,, l 

Kassa 11 36 

Arad ,1136, 
Debreczen ,, ,, 1,, 34, 
MalLaborcz,, ,,, „11, 33,, 
N.-Várad 11 33 

Örsova,,, , 
Munkács, sll, e0, 
Kolozsvar, , , „il266, 
MSziget,, „il, 25, 

M.Szeben, , 24, 
Brassó 1l18, e " 

A kir. posta- és távirdahivatalok tehát 

jövőben ezen vasuti zóna-időszámitáshoz fognak 
alkalmazkodni és pedig addig, a mig a vasuti 
zóna-idő az általános polgári időre át nem 
megy, azon posta- és távirdahivatalok, melyek 
a táblázatban megnevezve nincsenek, azon 
megnevezett helyek idejéhez, melyhez föld- 
rajzi fekvésüket tekintve, legközelebb vannak. 
Igy pl. a szoboszlói posta- és táviróhivatal a 
debreczeni, a károlyvárosi posta- és táviró 
hivatal a zágrábi időhöz számitsa idejét." 

Személyi hir. Föispánn ur ő méltósága a 
kültisztviselők irodáinak a helyszinén tartott 
vizsgálatait befejezte és tegnap néhány napra 

lldázár Gerő ur, a brassói Lázár és Verzár 
czég tagja. mint örömmel értesülünk, a brassói 
kereskedelmi és iparkamara kereskedelmi osz- 
tályának alelnökévé választatott. A megválasz- 

tott a kamara elnöke által utóbbi ülésében 
melegen üdvözölve, a választást elfogadta, 

megköszönvén a beléhelyezett bizalmat. Mi is 
szivből gratulálunk a kamara tagjainak ezen 

szerencsés acduisitióhoz és a legjobb kézbe 
áátjuk a kereskedelmi szakosztály alelnökségét 

letéve. 
A h. é. vasutvonal serényen készül a 
Kolostor-utezában. Ha a városi tanács az irány 

megállapitása tekintetében nem csinált volna 
nehézséget, mely okból néhány napig a munka 

szünetelt, ma már a főtéren dolgoztak volna. 

Azonban tekintettel az épitő vállalat által alkal. 
mazott nagy munkaerőre, a munka elég gyor- 
san folyik és az utcza egyik oldalán a közle- 

kedés nincs akadályozva. 
Birthelmer Péter brassói lakatost szép kitün- 

tetés érte, a mennyiben a linczi kiállitáson nálunk 
már mindenütt ismert ajtó- és ablakzár talál- 
mányaért, az arany érmet itélte oda neki a 
jury. Gratulálunk a törekvő iparosnak. 

Rendőri hirek. Ablakbetörőt csipett el 
arendőrség. Brettschneider Ferencz péklegény 
ezelőtt 6 héttel jónuak látta gazdájának, Szé- 
kely Györgynek ablakait csupa bosszuból be- 
veregetni. Csak most sült ki a turpiszság, és 
Brettsehneider most a hüvösön fogja tanul 

yozhatni lakl és utóhangjait. 

A katonazene kedden tartotta első debutjét 
a „Kaertsch"- féle villa kertjében. A kert meg- 

telt kiváncsi közönséggel, mig a kert előtti 
szabad téren hemzsegett a nép. Mi a zenekar 
játékát illeti, már ez első hangverseny után 
megállapitható, hogy kitünő zenekarral van 
dolgunk. Főleg a Liszt rapsodia és a reá 
következő Rákóczy-induló elragadta a bel és 
kül hallgatéságot. Egy kürt-kettős pedig olyan 
jó két fuvót mutatott be, hogy még Krüger 
és Klink urak is megirigyelhették. 

A Szent-lános-utczai szerencsétlen köve 
zet miatt nem rég emeltek nálunk panaszt, 
mely panasznak lapunkban tért nyitottunk; 
azóta a templom környékén történt egy kis 
foldozás, de attól mentsen Isten minden embert. 
E hó eleje óta megnyiltak az államiskolák és 
három bérházba járnak apró gyermekeink a 
Szent János-utezában. Azonkivül a Szent- 
ferencziek temploma képezi ma gyülhelyét 
a róm. kath. egyház hiveinek. És ezen utczá- 
ban van a legczudarabb kövezet. Im másod 
izben hivjuk fel az illetékes körök figyelmét 

ez állapotokra. 

Érdekes esküvő ment végbe nagy csend- 
ben e hó 21-én délelőtt, mint levelezőnk je- 

Temesvárott az ottani belvárosi izr. 
templomban. A vőlegény Aronsohn 
Löbl helybeli kereskedő és izr. hitközségi 
elnök, ki 78 éves, a menyaszszony özvegy 
Markbreit Katalin volt, ki 64 éves. 
A szerelmi regény mint annak idején az eljegy- 
zés alkalmávalk, özöltük 17 éves keletü. Temes- 

várott, ugyanazon szobában, a hol a menyasz- 

szony bölcsője ringott, áldotta meg dr. Löwy 
Mór, főrabbi a viruló egészségnek örvendő 
pár frigyét. Tanuk voltak: buziási Eisenstádter 

Ignácz kereskedelmi tanácsos, kamarás, elnök 

és Tauber Miksa gyáros. A , fiatal" pár Grácba 
utazott, ahol a menyasszony utolsó időben 
lakott. Hosszas és boldog életet kivánunk az 
uj párnak. 

Visszatért katona-szökevény. Joan Mo- 
roianu brassói illetőségü katonakötelezett meg- 
unta a szomszédországban a dicsőséget. Sinai 
ban tartózkodott több év óta nyugodtan, mig 
végre a napokban román csendőrök bekisérték 
a fiut a sorozáshoz. Ott azonban kijelenté Joan 

barátunk, hogy biz ő haza megy Brassóba és 
jelentkezik, mert október 1-én tul már köröznék. 
El is jött a fiu, jó erővel és egészséggel, 
október 5-én aztán rámondják a „tauglich t, 

mert ügyes a fiu. De egy kis utánszolgálatot 
alig fog kikerülni a legény, habár, rendkivül 
enyhitő reá nézve azon körülmény hogy ön- 

ként jelentkezett. 

Csodatyukot mutat mától fogva Helfgott 
Sámuel a korona vendéglőben. Ezen tyuk való- 
ságos csoda tünemény. Csodatulajdonsága a 
fején van, mely a szárnyasoknál természet- 
szerü csőrt teljesen nélkülözi, hanem e helyett 
egy teljesen husos alkotásu orra és szája van, 
a mely orr és száj azonban teljesen emberi 
formával bir s különösen nagyitó üvegen át- 

tekintve egy elaggott fogatlan vén arczot mutat. 
A tyuknak nyelve is egészen az emberéhez 
hasonló s egy a száj alatt lelógó tokában 
helyezkedik el. Az ételt és italt ugy veszi ma- 
gához, mint a kutya vagy a macska. Van 
ezenkivül fent a szájában két fogais. - A be- 
lépti dij 10 kr. Gyermekek és katonák 5 krt 
fizetnek. Az előttünk fekvő fővárosi és vidéki 
lapok egyaránt csodatüneménynek tüntetik fel 

e tyukot. Mi magunk is láttuk és bámultunk 
rajta. 

A kivándorlás. Galatzi levelezőnk azt irja, 
hogy ott hetenként egy-két szakér három 
széki és csiki székelyekkel a férfi és nőnemből 
érkezik és rakodik le. Czók-mók a kocsi aljá- 
ban van és mindegyikök uj hazát megy keresni. 
—– A Dunántulról szintén lehangoló jelensé- 

gekről hoznak hirt a fővárosi lapok. 
Ötven éves jubileum. Kaczvinszky 

Viktor, a premontrei rend jászói prépostja 

tegnap ülte meg Jászón áldozársága ötven éves 
jubileunmát. Az érdemes főpap tiszteletére a 
rend képviselői minenfelől összesereglettek és 
tiszteletük s szeretetük jelével elhalmozták. A 
rendtagok renaissance stylü, drágakövekkel 
kirakott főpapi 11 tat é y - 

nyujtottak át az ünnepeltnek. Az ünnepélyt 
fényes lakoma zárta be. a melyen a jubiláns 
főpap a pápára és a királyra mondott felkö 
szöntőt. A préposthoz az ország minden ré- 
széből érkeztek üdvözlő táviratok. 

„Pénzügyeink és a hadsereg" czimüű 
szeptember 10-iki vezérczikkünk még emlékeze- 
tében lesz t. olvasóinknak. Ma hozza a sür- 
göny a hirt, hogy a közös miniszteri tanács- 
kozások ő Felsége elnöklete alatt azon mindkét 
kormány által kimondott óhajjal végződtek, 
hogy a hadügyi budget magasabb kivánalmai 
daczára mindkét pénzügyér által előterjesz- 

tendő költségvetés ne zavartassék. 

Oláh buza. A mult héten Orsován 18 
teherhajó haladt át, megrakodva oláh buzával. 

ajón összesen 72 128 métermázsa buzát 
szállitottak el és pedig 222 mm. Budapestre 
és a többit Regensburgba. 

Petőfi szülőházánál. A Ferencz József- 
intézet növendékei tegnapelőtt délelőtt, taná- 
raik vezetése mellett, meglátogatták Petőfi 
Sándor szülőházát Kis-Kőrösön. Palmer Ar- 
thur, VIII. osztálybeli növendék beszédet mon 
dott és aztán koszorut tett le a lánglelkü po- 
éta szülőházában. A növendékek Petőfi kis kő- 
rösi szobrát is megtekiuntették. 

Felhivás adakozásra. 
F. Gy. ur, ki e város iránt táplált nagy- 

ljelküségének több rendbeli jőtékonyezélu ada- 
kozások által csak nem rég jelét adá, egy uj hurt 
penditett meg, melyről városunk lakossága bi- 
zonyára örömmel fog tudomást szerezni és csat- 
lakozni az általa ezennel felvetett eszméhez, 
Ugyanis szó van azon pokoli sötétségről, mely 
esténként és főleg akkor, midőn a városi zenekar 
játszik és annak kitünő zenéjét sok száz meg 
száz ember hallgatja, a mi alsó sétatérünkön 
uralkodik. Tekintettel arra, hogy Brassó városa 
oly szomoru és szerencsétlen anyagi viszonyok 
között él, hogy a sétatéren a már meglévő néhány 
gázlámpát nem képes szaporitani és maga a meg- 
lévő nehány lámpa is inkább sötétséget, mint 
világosságot terjeszt, feltétlenül szükségesnek 
és czélszerünek mutatkozik, hogy az alsó séta- 
téren kellő számu és az eddigi lámpák által nyuj- 
tott kétes sötétséget ellensulyozó petroleum- 
lámpák állittassanak fel. Hogy Brassó város sze. 
gény pagonypénztára ne terheltessék meg, a kér- 
déses lámpák közadakozás után fognak beszerez- 
tetni. Előleges és hozzávető költségelőirányzat 
szerint 560 frt. szükséges a lámpák beszer- 
zéséhez. A petroleum ezen 560 frtból szintén 
ki fog kerülni egy egész évre, azután ujabb 
adakozásra lesz szükség egy következő évre 
petroleumra. 

Mi örömmel adunk tért lapunkban ezen 
bumánus felhivásnak, készek vagyunk kiadó- 
hivatalunkban a gyüjtést eszközölni és nyil 
vánosan nyugtázni. Mihelyt az 560 ífrt együtt 
lesz, az összes adakozók egy kis közgyülésre 
hivatnak össze és egy szükebb bizottság enge- 
délyt fog kérni a várostól a lámpák felállit- 
hatására és fentarthatására. 

Eddig jegyzettek: F. Gy. ur 100 frtot 
St. S. ur 50, 

Az alsó setatéri lámpa-bizottság. 

Közgazdaság. 

Ipari raktárszövetkezet Brassóban. 

Következőkben hozzuk azon uraknak jegy- 
zékét, a kik késznek nyilatkoztak, az itt ala- 

kitandó ipari raktárszövetkezetnek tagjai len- 
ni. Ebből kitünik, hogy az érdekeltek szép 

számban pártolják a szövetkezetet. Hogy 
kisiparosok mellett gyárosok és kereskedők 

is aláirtak, az ügyet csak lényegesen előmoz- 
dithatja. Megjegyeztetik, hogy bejelentések a 
brassói kereskedelmi és iparkamara irodájá- 

ban a hivatali órákban (8-2 óráig) elfogad- 
tatnak. A tagok a következők : 

Adam Frigyes, Aschauer József, Benedek 
Lajos, Bodnár Kálmán, Eichler Antal, Gábos 
Dénes, Jakab Sándor, Kügler Frigyes, Pataky 
Ferencz, Pataky Tamás, Pocsai János, Podek 

Károly, Schön János, Szabó János, Ungvári 
Lajos, Vass Sándor, ezipészek ; Adleff Sámuel, 
Fritsch Márton, Schwarz Ede ifj., Schwarz Ede 
id., kötélverők; André Miklós, Bálint András, 
Benedek Pál, Boka István, Darvas György, 

Widmann Alíred, lakatosok; Roth Mihály, 

Erős János, Keszler Márton, Koródy Mihály, 
Kosik Mihály, Koszta Károly. Miklós Dániel, 
Porzsolt Pál, Szász József, Szőke András, 
Tüzes József, Vén Ferencz István, csizmadiák; 
Anser József, Baltafi Károly, Becző Imre, 

Boltesch Ferencz, Fiala Venzcel, Friedsmann 
János, Goldsehmidt Mihály itj., Kovács Fe- 
rencz, Kovács Károly, Kowalek János, Lepe- 
dus István, Meliszeg Ágoston, Popovics Vazul, 
Rehner József, Schimbersky Venczel, Schuster 
József, Wachsmann Pál, Widitseher Ede. asz- 

talosok; Bernhardt Rezső, Bielz Gusztáv, Hor- 

váth Sámuel, Krausz Ferencz, Stőssel Károly, 

szabó; Stepanek Ferencz, kárpitos, Ziske Já- 
nos, Zeich Frigyes, kalaposok; Beer István , 
Hütter György, Nagy Géza, Schőnauer Mihály, 
kádárok; Csery Gyula, Femminger Honrik, 
Teutsech Mihály, szücsök; Dück József, Orendi 
Móritz, bőrgyárosok, Broszek Móritz, Günther 
Adolf, Jurak Károly, Kleverkaus Frigyes, 
Lang M. Henrik, Leonhardt Foerencz, Paul 
Károly, Scherg és társai, Tandler Venczel, 
Tellmann Keresztély, Thalmayer Frigyes, posz- 
tógyárosok; Herter János, Shwabe Ágoston, 
harisnyaszövők; Kasper Frigyes, Winnanek 
József, kefeköték; Knautz Henrik, Kremer 

Péter, Lebreter Henrik, Mechel András, Reisen- 

auer József, Reiser Frigyes, Schreiber Károly, 
Seimen Péter, Türk Károly, esztergályosok ; 

Reingruber Mihály, kasfonó; Sándor Lajos, 
kaptavágó, Zerbes Frigyes, kovács ; Bernhardt 

József, szobafestő ; Buschek János, puskamüves; 
Copony Márton, papirgyáros; Derner Ferencz, 
gépész; Dressnand Ede, órás; Eitel Gusztáv, 
szappan- és eczetgyáros; Fleischer és társa, 

szalámigyár; Gött Frigy es, könyvnyomdász ; 
Haluskai Vilmos, rézmüves: Hedwig János, 
ügynök; Hornung fivérek, butorgyár; Kamner 
Ede, vasárus; Király Józset, pogácsás ; Köni- 

ges János, Prentner József, malomtulajdono- 
cok; Kuhner Ferencz, reszelővágó; Lázár 
Gerő, kereskedő; Linz A. Márton, bélyegző- 
készitő; Lootz F. J., kereskedő ; Mangesius 
Móricz, bőrkereskedő ; Muller Gyula, keres- 
kedő ; Nagy István, fakereskedő ; Obert Hen- 
rik, gyógyszerész; Paul Vilmos, malomtulaj- 
donos ; Schwarz Ágoston, takarékpénztári igaz- 

gató; Teutsch Henrik, lidueurgyáros; Tuza 

János, sapkacsináló; Vogt Reinhold, eczet- 

gyáros. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 2ő 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől: Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 

a 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 pkor 
reggel; vegyes vonat 9 óra 44 perezkor este. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 
is válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értektőzsde. 

1891. szept. 23-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 40,-os. 
papirjáradék 5%-os.. 30 

asuti kölcsön arany 41/,'-os 115:10 
m ezüst 4 1a0ros 97-10 

„Keleti vasut kölcsön 111.50 
. 

100-30 

m 

v M., g 
„földteherm. kötvény.. 89 

Horvát-szlav. kölcsön kötvény kiadás 104 50 
Magy r dezsma kárpótlás. 

nyeremény kölcsön ...140 
Tisza szab. és szegedi sorssegy . 130 
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„ezüst,,, 
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Hirdetmény. 
Brassó vármegye közigazgatási bizottsága 

az 1891. évi szeptember hó 14-én kelt 872. 
rendeletével a Höltörény Vidombák- 

Keresztyénfalvi törv. hat. közut, a Barczahid 
tól Vidombák község felé a Brassó méhes- 
kerti törv. hat. közuti kitorkolásáig terjedő sza- 
kaszának k 5399 frt 63 k összeg 
erejéig engedélye 

A t onkálat foganatositásának 
biztositása czéljából az 1891. évi október hó 
2-ik napjának 101/, órájára a Brassó vármoe- 
gyei m. kir. államépitészeti hivatal helyisé- 
gében ó zárt ajánlati versenytárgyalás 
hirdettet 

A vers senyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálat végrehajtásának elválla- 
lására vonatkozó, az engedélyezett költség után 
számitandó, s a részletes feltételekben előirt 
50, nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat 
kitüzött nap d e. 91, óráig a nevezett hiva- 
talnoz annyival inkább igyekezzenek beadni, 

mivel a későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni. 

A szóban forgó 

műszaki művelet és részletes feltételek a ne- 

6051.—1891. sz. 

Hirdetmény. 
Miután a Schwarzenberg-Grüner-téle ala- 

pitvány egy része minden évben az erre jogo- 
sitott, kiszolgált katonai személyeknek kiszol- 
gáltatik, ugy azon kiszolgált katonai személyek 
őrmestertől lefelé, kik Brassó vármegyéből 
születésüek vagy oda illetőségüek és kik ezen 
alapitványból való részesitésre igényt tarthatni 
vélnek, felhivatnak, erre vonatkozó folyamod- 
ványaikat legkésőbb f. évi november hó 1-ig az 
alólirt hivatalnál annál bizonyosabban benyuj- 
tani, mivel később beérkező folyamodványok 
visszautasittatni fognak. 

Brassó, 1891. 

(110) 1-3 

526. szám. 

évi szeptember 10. 

A városkapitányság. 

Boros hordók 
20 darab, különféle nagyságuak, el- munkálatra vonatkozó 

Sz. 281./1891. erdb: 

Pályázat. 
Brassó vármegye területén a közösen al- 

kalmazott feketehalmi járási erdőgondnoki ál 

lás betöltendő. melylyel 1200 (egyezerkétszáz) 
forint összeg évi járandóság van egybekötve 

Elnyerni akarók az erdőtörvény 37 §-ában 
előirt kellékekről szóló hiteles okmányokkal 
felszerelt kérésöket legkésőbb folyó évi októ- 
ber hó végeig nyujtsák be alólírott bizott- 
sághoz. 

Brassó vármegye közigazgatási erdészeti 

bizottságának 1891. évi szeptember hó 3 án 
tartott üléséből: 

Roll Gyula, 
kir. tan. alispán. 

Meghivás 
az ipari raktárszövetkeze 
„Brassói * 
Kkezet- évi szeptember 

alakuló gyülésére. 
Napirend: 

4. Az alapszabályok végleges megálla- 
pitása. 

2. A szövetkezet megalakulása. 
3. A választmány, a ok elnök 

és a felügyelő bizottság megválasztása 

Brassó, 1891. szept. 19 én. 

A Brassóban létesitendő ipari 
raktárszővetkezet bizottsága. 

ElTEL GUSZTÁV s k. 
elnök. 

(100) 2—3 

Hirdetmény. 
Stephanovits György csődtömegéhez tar- 

tozó behajthatatlan levő könyvkövetelések folyó 11 c 

évi szeptember 26-án délután 3 órakor az löb e 
alábbirt csődgondnok ügyvédi irodájában Kapu 
utoza 34. házszám alatt elárvereztetni fognak. Hi d ú A követelésekről felvett lajstrom a délelőtti I e ése 
hivatalos órákban a megnevezett irodában be- 

adók. vezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, betekinthető. felvétetnek 
Megkérdezhetni a szerkesztő- a en hivatalos órákban, naponkint megte Brassó. 1891. szept. 19-én. , 

kinthe (107) Mayer Jozsetf, k d h t Ib 
ségnél. Stők 1891 szeptember k. (114) o ögvvtó a la 0- IVa a al. g 

gyvéd, csődgondnok. 
(106) 3-3 Brassómegy- i m kir. épitészeti hivatal,. 

Hollandi Életbiztosito 
réeszvérnny-táarsasásg 

(Allyemeene Maatschappij van Levensverzekering en Lijfrente). 
ATMISTEDAIMBAN. 

Vezérképviselőség Magyarországon : 

BUDAPEST, Koronaherczeg-utcza 20. sz. 
Igazgató: Tolmay Lajos, min. tanácsos, országgy. képviselő. 

Vezértitkár: Stuller László. 
lrét bejegyeztetett a budapesti kir. kereskedelmi és váltótörvény- 

szék 52.140. számu végzése alapján. 
A korvenyszabta biztositék magyar állampapirokban a magyar állampénztárnál 

van elhelye 

Mustraáak 
minden vidékre dijmentesen. 

PFPFoszTóÓÁRUK 
minden czélra, csakis jó, valódi, tartós és jutányos magánosok részére is 

üld az őszi és téli szükséglet 

ScHWARZ MÓRITZ 
cs. és kir. posztó- és juhgyapju-áruk gyári áruraktára 

Iwittauban Brünn mellett 
3 10 méter ruhaszövet, teljes őszi vagy téli öltönyre 5-15 frtig 

2.10 méter téli felöltő szövet, teljes téli felöltőre 7-9-11 frtig és feljebb 
1 70 méter egy teljes lodenkabáthoz, természetes 

3. 

A kg rendkivül olcsó dijai s különféle módozataival Európa minden országá- 
ban, továbbá Kelet-India és Dél-Afrikában is a legkiválóbb helyet vivta ki magának 
s hazánkban már eddig is a legszebb reményekre jogosit. (104) 1-2 

(Kag" Referencziákat a „Magyar Általános Hitelbank" ad. =E 

Képes Csaladi Lapok 
Szépirodalmi és ismeretterjesztő képes heti lap. 

zerkerztt Dr. Tolnai Lajos. Főmunkatárs : Dr. Váradi Antal. 
elős yeo és kiadótulajdonos: Dr. Murányi Ármin. 

Előfizetési 
a ,„Hölgyek Lapja" czimű divat-meléklettel s a Regénymelléklettel együtt : 

Erez évre 6 frt. Félévre 3 frt Negyedévre 1 frt. 50 

A „Képes Családi Lapok" czimű hetilap uj negyedbe lép. A magyar szép 
irodalomnak e hatalmas tényezőjét, a magyar müvelt családoknak e szellemi 
kincsét még a következő irók és irónők támogatják: Jókai Mór, Lanka Gusztáv, 
Rudnyánszky Gyula, Dalmadi Győző, Mikszáth Kálmán, Komócsy Józset, 
dek (Jeszenszky Danó), dr. Prém József, dr. Sziklay János, Inczédi László, Pa- 
gyi jas Erődy Dániel, Dengi János, Tölgyesi Mihály. Vértessy Gyula, Máry 

dr. Murányi Ernő, Petri Mór, dr. Roditzky Jenő, Csorba Palotay Akos, 
b sn Bajza Lenke, Büthner Lina, Nagyvárady Mira, Kuliffay-Benitzky 
rma, Harmath Lujza, Hevessiné-Sikor Margit, V. Gaál Karolina, Karlovszky 

Ida, Mertozasekaroem Irma, Erzsike stb. stb. 
„Ké, aládi Lapok" az összes szépirodalmi képes heti lapok között 

a legelereb jegvoltozatvelál Tartalma az irodalom minden válfaját felöleli; 

képei a m ő s a leghiresebb festők műveit mutatják be. 
ek Lapja" czimű havonkint kétszer megjelenő divatmelléklete a leg- 

ujabb avzg hozza s e mellett a magyar háziasszonynak valóságos szel 

lemi titkára, a mennyiben a nevelés, az egészség, a gazdaság, kertészet, a ház- 

tartás s a konyha terén nincs olyan k a melyet ne tárgyalna s nincs olyan 
titok, a melybe hölgyeinket be ne av 

Regénymeléklete külön beköthető kötet érdekes regénynyel ajándékozza 
meg gyenbint az előfizetőit. 

A „KNépes Családi Lapok"-nak még zöld boritéka is tele van mulattató 

közleményekkel, humoros apróságokkal, sakk- kép-, szám-, koczka- és Donrá 
nyokkal és szeraléverykeb melyeknek megfjtöl értékes jutalmakat kapna 

saládi Lapok" gazdag tartalma és számos melléklete 
mégis a legelesőbb szépirodalmi képes hetilap; épen azért bizton számitunk 
minden honfin és honleány, minden magyar család támogatására és pártfogására. 

Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal mindazoknak, 
a kik ez irán zzáfordulnak. 

ki az egész, évre szóló hat frtnyi előfizetési összeget 40 krajczár csoma- 
golási és postaszállitási dijjal együtt egyszerre beküldi, annak 4 regényt ; és a 
ki 3 frt előfizetési összeget és 30 kr. csomagolási 4s postuszállítási dijjal együtt 
egyszerre beküld, annak két eredeti regényt küld ajánlva jutalmul. 

A ki 3 uj előfizetőt gyüjt s az előfizetési összeget egyszerre beküldi, an- 
nak elismerésül egy diszes emlékkönyvet küld a kiadóhivatal. 

Megrendelhető postautaluványon minden postahivatalnál és minden könyv- 
kereskedésben. 

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) eorel a „Képes Családi 
pok kiadóhivatala Budapest, Nagykorona-utcza 20. (103) 2- 

Teljes számu e még szolgálhatunk. 

ksooksssszsssmso 
a kiadó-tulajdonos közMŰVELoDks irodalmi és műnyomdai 

vizáthatlan. 50, 4.50, 5.50 kr. és feljebb 
3.52 méter fekete postó, tiszta genia s. szalon- 

öltönyre – 15 frti 7.ö 

Fekete posztók a magas elerus részére, szalonöltönyök. Mindenféle egyon- 
ruhaszővetek és egalizálások, egyletek és klastromok stb. részére szállitások. 

Természetes vizáthatlan, impregnált loden és vadász posztók erdészek, 
touristák és gazdászok részére. Női kendők, szinben és dessinekben. Plaidek 
10/, nagyságban tiszta gyapjuból 3.50 kr. és fe 

üldemények utánvétellel, oly árukért, el nem 
telárt visszatéritem 

conveniálnak, a vé- 

—— 

zabómester uraknak csinosan kiállitott mustrakönyveket küldök kölcsön 
és vnyon (17) 

amimebemeeysaegkedád kes k 

Erdély gyógykincsel 

„R EP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

Ogy-Savanyuvi 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

egőenrá gyógyhatásu: a légzőszervelk beb esákolntál vese és gyomor- 
baj n, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb = 

legegészségésebb és legkellemesobb borviz. 

A savanyuvizek pezsgője! TE 
A „répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 

tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos jvónak ugy is mint élvezeti, 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható. 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital ! 
Mint gyógyviz a nagym. m. kir belügyminiszteriumnak 1890. évi 

5891/VIII. számu magas rendelete alapján — hatóságilag ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerű töltésben naponta érkezik. 

ató minden nevezetesebb vendéglőben, a fűszerkereskedésekben, gyógy- 

szertárakban és saját szétküldési raktáramban. 

r a k: 
Egy 1 literes üveg viz ára 8 k y 1, literes üveg viz ára 5 kr, a „répáti 

vignettával ellátott üvegek gserlése mellett. 
ásil 

,„répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 
K. impér Répáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül „3 fenyüt' tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a , répáti: gyógyviz kerienőes 
jelvényelvel felszerelt üvegekben való csempészése törmézőesem fog üldöztetni. 

telettel : 

A „répáti gdgy forvás kezelője 

György József. 
(66) 6- Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 12. sz. a. 
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etnek Brassóban 
if árncsarnok korlátolt szavatosságu szövet- 

Ó 26-án este 
árosi tanácsház termében 


